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1. Úvod 

Po vstupu České republiky do Evropské unie, ke kterému došlo dne 1. 5. 2004 se našim občanům otevřela nová možnost ucházet se o zaměstnání ve vybraných členských zemích bez nutnosti pracovního povolení. Toto téma jsem si vybral z toho důvodu, že po dokončení vysoké školy vážně uvažuji o možnosti práce v zahraničí 
a jak Švédsko, tak Velká Británie jsou ve vztahu k pracovní síle z jiných členských zemí velmi liberální země, které po uchazečích o zaměstnání nevyžadují právě onu náročnou administrativu spojenou se získáváním pracovního povolení, což je fáze, která odrazuje mnoho občanů ČR od práce například v Německu nebo Rakousku. Navíc mají tyto 2 země i zajímavou polohu geografickou – domů se člověk dostane po pár hodinách letu, popřípadě lze přesun zpět do vlasti realizovat například autobusem, vlakem, nebo osobním automobilem, což je oproti práci například ve Spojených Státech, nebo Austrálii velká výhoda. 
Další výhody, které práce v členských zemích člověku přinese jsou nasnadě:  zkušenosti – zahraniční pracovní zkušenost vypadá v životopise v případě ucházení se o zaměstnání zpět v ČR velmi dobře, dále zdokonalení se v cizím jazyce 
a nezanedbatelnou výhodou práce v zahraničí je také mnohonásobně vyšší mzda. Dle mého názoru by byla škoda tyto nové možnosti nevyužít, zvláště pokud je člověk mladý, vzdělaný, patřičně jazykově vybavený a zatím bez závazků. I pokud tyto podmínky uchazeč nesplňuje, není třeba věšet hlavu. V členských státech je stále velká poptávka i po nekvalifikované pracovní síle a navíc není problém se v případě nalezení vhodného zaměstnání do cizí země přesunout i s celou rodinou. 
Žádané profese jsou zmíněny v kapitolách k příslušným zemím. Tyto profese budou mít v případě hledání místa v daných zemích výhodu – je po nich vysoká poptávka, což velmi usnadňuje samotné sehnání volného pracovního místa. Velká Británie mne zaujala díky svému úřednímu jazyku, ve kterém mám slušný základ 
a mám k němu i vztah, zatímco Švédsko je zajímavé díky svým sociálním jistotám, které se tamějším obyvatelům dostává. Všechny tyto jistoty nejsou z důvodu možného zneužití určeny pro každého nově příchozího pracovníka, ale pokud člověk v zemi určitou dobu žije, pracuje, řádně odvádí daně a platí sociální a zdravotní pojištění, získá na ně časem nárok stejně jako rodilý občan. Zmíněna bude také diskriminace v Evropské unii a minimální a průměrné mzdy v obou zemích. 
Součástí mé práce je popis informační a poradenské sítě EURES – Evropských služeb zaměstnanosti, usnadňující získání pracovního místa v zahraničí a dále také Europassu, což je soubor dokumentů sloužící ke sjednocení a zpřehlednění dosažené kvalifikace a dalších dovedností potřebných k vykonávaní dané profese v členském státě Evropské unie, jedná se o informace pro potencionálního zaměstnavatele nezbytné. U obou zemí bude zmíněna problematika vývoje nezaměstnanosti v posledních letech včetně informací o ohrožených skupinách. 
Ti, kteří se nebojí rizika a mají dostatečný kapitál mohou v mé práci nalézt také informace o možnostech podnikání v obou zemích, včetně popisu zajímavých odvětví, dále informace o obchodních rejstřících a hospodářských komorách, základní charakteristiky sektorů služeb včetně praktických návodů pro zvládání administrativních procedur, detailech o právních formách podnikání a dalších nezbytnostech pro založení společnosti. 
Závěrečnou částí mé práce je sociologický výzkum, ve kterém lidé, kteří měli tu možnost vyjet do Velké Británie a Švédska za prací, sdělí své zkušenosti a jak byli při shánění práce úspěšní.

2. Evropská unie
EU byla vytvořena v roce 1992 na základě Smlouvy o Evropské unii, která je také známá pod názvem Maastrichtská smlouva, jež navazovala na předchozí evropské integrační aktivity, sahající do 50. let 20. století. Podepsáním Maastrichtské smlouvy 
v roce 1992 uzavřeli vrcholní evropští představitelé výraznou reformu zakládajících smluv. Nově se na evropské úrovni začalo spolupracovat v oblasti společné zahraniční 
a bezpečnostní politiky a justičních záležitostí. Smlouva oficiálně přejmenovala Evropské hospodářské společenství na Evropská společenství a dala základ Evropské unii, která měla pomocí tzv. třech pilířů zastřešovat všechny existující integrační aktivity . 
Prvním pilířem jsou Evropská společenství, což je nejstarší a nejsilnější pilíř EU, jehož základy se pojí se vznikem Evropského společenství uhlí a oceli (Pařížská smlouva z roku 1951), Evropského hospodářského společenství a Evropského společenství pro atomovou energii (Římské smlouvy z roku 1957). Hlavním cílem Evropských společenství podle článku 2 Smlouvy o ES by měla být podpora vyváženého, harmonického a trvale udržitelného rozvoje hospodářského života, vysoké úrovně zaměstnanosti a sociální ochrany, rovného zacházení s muži a ženami, trvale udržitelného a neinflačního růstu, vysokého stupně konkurenceschopnosti 
a konvergence ekonomické výkonnosti, vysoké úrovně ochrany a zlepšování kvality životního prostředí, zvyšování životní úrovně a kvality života, hospodářské a sociální soudržnosti a solidarity mezi členskými státy. Hlavním prostředkem k plnění těchto cílů je vytvoření jednotného vnitřního trhu s takzvanými čtyřmi svobodami - volným pohybem osob, zboží, služeb a kapitálu. 
S vnitřním trhem úzce souvisí vytváření hospodářské a měnové unie. 12 členských zemí začalo od roku 1999 používat v bezhotovostním platebním styku společnou měnu euro. Počínaje rokem 2002 už lze eurem platit i hotově a v současné době činí počet států eurozóny používajících euro jako svoje platidlo 13. Kromě nich se euro používá také v některých státech mimo území Evropské unie, například v Monaku, San Marinu, Vatikánu. Příští rok má euro v plánu zavést i Slovensko, čímž Českou republiku předběhne o několik let. Dále do prvního pilíře patří společné politiky 
v oblasti zahraničního obchodu, zemědělství, dopravy a součástí je také řada dalších, tzv. podpůrných a koordinovaných politik. Jakmile vstoupila do platnosti Amsterdamská smlouva, podepsána v roce 1999, došlo u některých záležitostí 
k přesunutí z třetího do prvního pilíře. Jednalo se o záležitosti azylové a přistěhovalecké politiky, celní spolupráce a soudní spolupráce v občanskoprávních věcech. Došlo 
k začlenění takzvaných Schengenských dohod z let 1985/1990 o úplném odstranění kontrol na společných hranicích signatářských zemí. V oblasti volného pohybu osob tak Evropská společenství získala větší pravomoci. První pilíř má tzv. nadnárodní charakter. Členské státy EU delegují na ES/EU část své národní suverenity. Společné zájmy členských zemí jsou v oblastech, které vymezuje smlouva, prováděny skrze orgány ES/EU. Nejdůležitější z těchto orgánů jsou Rada, Parlament, Soudní dvůr a Komise. Podle Smlouvy je možno většinu rozhodnutí přijímat takzvanou kvalifikovanou většinou, což znamená, že rozhodnutí jsou schválena i přes nesouhlas několika členských zemí. Stát tedy někdy může být vázán rozhodnutím, i když pro jeho přijetí nehlasoval. U důležitých rozhodnutí je však nutný jednomyslný souhlas. ES má narozdíl od EU právní subjektivitu a v některých oblastech může uzavírat mezinárodní smlouvy. ES má navíc vlastní právní řád, pro který se používá francouzský termín acquis communautaire
. Acquis je nadřazen národnímu právu členských zemí.
Druhý pilíř Evropské unie zahrnuje všechny oblasti zahraniční a bezpečnostní politiky. Prostřednictvím mechanizmu tzv. Evropské politické spolupráce spolupracovaly členské země ES v oblasti zahraniční politiky už od 70. let. Poté, co 
v roce 1993 vstoupila v platnost Maastrichtská smlouva docházelo k vytváření Společné zahraniční a bezpečnostní politiky EU . Cílem SZBP je zabezpečovat společné hodnoty, základní zájmy, nezávislost a integritu unie, dále také posilovat její bezpečnost, zachovat mír a posilovat mezinárodní bezpečnost. Dalšími cíli jsou podpora mezinárodní spolupráce, rozvoj a upevňování demokracie a právního státu, respektování lidských práv a základních svobod. Druhý pilíř EU má mezivládní charakter, rozhodovací i výkonné pravomoci zůstávají v rukou členských zemí. O většině záležitostí se rozhoduje jednomyslně. Hlavním orgánem v rámci SZBP je Rada, která sdružuje ministry zahraničí členských zemí. Strategická rozhodnutí přijímají hlavy členských zemí na zasedáních Evropské rady, tzv. summitech EU. Cílem EU je, aby se její Evropská bezpečnostní a obranná politika co nejlépe doplňovala s NATO.
Třetí pilíř představuje policejní a justiční spolupráce v trestních věcech, napomáhá vytváření Evropské unie jako prostoru svobody, bezpečnosti a práva. Byl přijat Evropskou radou v roce 1999. Jeho jádrem je policejní a soudní spolupráce 
v trestních věcech a spolupráce při předcházení a potírání rasismu a xenofobie. Negativní jevy, na které EU v rámci třetího pilíře zaměřuje svoji pozornost, zahrnují organizovanou i neorganizovanou kriminalitu, obchod s lidmi, trestné činy proti dětem, obchod s drogami, obchod se zbraněmi, korupci a další. I třetí pilíř má mezivládní charakter a také v jeho rámci je nejdůležitějším orgánem Rada ministrů. Prostředky, kterými zde unie dosahuje svých cílů, tvoří spolupráce policejních, celních a justičních orgánů členských zemí, spolupráce prostřednictvím agentur Europol a Eurojust 
a postupná harmonizace trestního práva. Třetí pilíř EU nabyl na významu po teroristických útocích na New York a Washington z 11. září 2001. Členské státy unie nyní přikládají mnohem větší důležitost ochraně své vnitřní bezpečnosti společnými silami.

Mezi základní principy Evropské unie patří přenesení některých pravomocí národních států na evropská společenství. EU má však pouze pravomoci, které jí byly svěřeny jednotlivými členskými státy, nelze tedy hovořit o EU jako federaci. Její způsob rozhodování je ve světovém měřítku unikátní, proto je Evropská unie považována za státní uspořádání sui generis
. Proklamovaným cílem EU je Evropa 
s výrazným hospodářským růstem, konkurenceschopnou sociální ekonomikou 
a zlepšující se kvalitou životního prostředí.
2.1 Diskriminace v zaměstnání

Za důležité ve vztahu k tématu bakalářské práce jsem považoval pojednání 
o diskriminaci. Téměř každý s ní má určitou zkušenost. O diskriminaci v zaměstnání mluvíme, dochází-li k různému zacházení s lidmi na základě jejich charakteristik, které se netýkají jejich zásluh a požadavků daného zaměstnání. Jedná se zejména o faktory, jakými jsou: rasa, barva pleti, pohlaví, věk, náboženství, politické názory, národnost 
a sociální původ. Při diskriminaci v práci dochází k porušení lidského práva, což má neblahý vliv na produktivitu a ekonomický růst. Navíc dochází k tvorbě sociální 
a ekonomické nerovnosti, která negativně působí na sociální soudržnost a solidaritu. 
V případech, kdy takové zacházení a odměny souvisí s různou úrovní produktivity se však nejedná o diskriminaci. Někteří pracovníci a některá povolání jsou totiž produktivnější než jiná a v tom se odráží i požadavky na různé dovednosti, schopnosti 
a kvalifikaci. Důsledkem toho je různá odměna za práci. Diskriminační není ani různé zacházení, které je založené na individuálních zásluhách, talentu a znalostech. Za diskriminační se také nepovažuje zacházení, které vede k uspokojení potřeb některých lidí s cílem zajistit jim rovné příležitosti - pozitivní diskriminace. Mezi další práva občanů EU patří: právo pobývat a usazovat se na celém území Evropské unie, právo cestovat v rámci turistiky po celém území Evropské unie, právo volit a kandidovat ve volbách do Evropského parlamentu a ve volbách do místních zastupitelstev, práva v souvislosti s udělením povolení k pobytu v jiné členské zemi Evropské unie, právo studovat, vzdělávat se, připravovat se na budoucí povolání a uskutečňovat výzkum na území Evropské unie, právo hledat si pracovní příležitosti a pracovat ve všech členských zemích Evropské unie, právo osob samostatně výdělečně činných poskytovat služby na celém území Evropské unie (podnikatelé).
Skutečnost, že princip rovného zacházení převládá nad principem volného pohybu osob je určitým specifikem antidiskriminačního práva ES. Není proto možné vyloučit působení zákazu diskriminace v oblastech, kde je možnost volný pohyb omezit a kde je samotná úprava ponechána na vnitrostátním právu daného členského státu, např. armáda, policie. Směrnice z této oblasti proto nepoužívají termín ,,worker“ (pracovník), jako se tomu děje v evropském právu sociálním.

3. Volný pohyb pracovníků
Volný pohyb osob je jednou ze čtyř základních svobod EU a představuje odstraněni všech překážek přesunu občanů EU mezi jednotlivými členskými státy, ať už za prací, podnikáním nebo studiem. Základem volného pohybu osob je volný pohyb pracovníků. Postupně byla podobná práva, jaká mají pracovníci, přiznána 
i podnikatelům, důchodcům, studentům, rodinným příslušníkům a turistům. Pro volný pohyb ekonomicky neaktivních osob (jako jsou např. studenti, důchodci) však existuje základní podmínka: pokud se tyto osoby přesunou do některého členského státu, nesmí se stát přítěži systému sociálního zabezpečení této země.
Zavedení evropského občanství v roce 1993 tento proces završilo, neboť výslovně přiznává každému občanu Evropské unie právo volně se pohybovat a usazovat na území kteréhokoli členského státu. Volný pohyb pracovníků zahrnuje významný balík práv, mezi které patří právo ucházet se bez diskriminace o nabízená místa v jiném členském státě, dále právo toto zaměstnání v členském státě vykonávat a právo za tímto účelem v daném členském státě pobývat a zůstat i po ukončení pracovní kariéry. Každý český občan má od vstupu ČR do EU všechna tato práva, kromě dočasných omezení spojených s tzv. přechodným obdobím (viz níže). Přechodné období potrvá po dobu maximálně sedmi let po vstupu ČR do EU. Přechodné období uplatněné v Přístupové smlouvě se týká pouze přístupu na trh práce. Migrující pracovníci mají dále možnost vzít si s sebou rodinu, jelikož i jejich rodinní příslušníci mají rovný přístup na trh práce, dále mají právo na stejné sociální a daňové výhody, jako mají domácí pracovníci. Neomezený přístup k bytům a nemovitostem a přístup do místních odborových organizací je zaručen. Volný pohyb pracovníků je omezen v zaměstnání ve státní správě a v některých profesích, kde lze požadovat znalost jazyka. Zaměstnání ve státní správě jsou na odůvodněných místech vyhrazena pouze pro vlastní občany. Znalost místního jazyka je možno vyžadovat pouze v případě, že je nezbytně nutná k výkonu dané profese. Evropský soudní dvůr velmi pozorně sleduje používání těchto omezení a dbá na to, aby byla používána jen v opravdu nezbytných případech. 
3.1 Přechodná období

Členské státy EU (15) vyjádřily během rozšiřovacího procesu obavy z možného masivního přílivu žadatelů o práci na svůj pracovní trh. V odpovědi na tyto obavy jim bylo umožněno v rámci rozšířené EU zavést přechodná omezení v oblasti pracovní mobility. Volný pohyb pracovníků může být omezen maximálně na sedm let od vstupu (1. květen 2004) nových členských států do EU. Přechodné období je rozděleno na kratší časové úseky dle schématu 2+3+2
 a před uplynutím každého z nich má 15 původních členských států EU povinnost informovat Komisi, zda hodlají i nadále uplatňovat omezení či nikoli. Státy původní EU 15 nemohou zavádět žádná další zpřísňující opatření vůči občanům nových členských států, než jaká byla dohodnuta před podepsáním přístupové smlouvy, k čemuž došlo 16. dubna 2003. Zavedení přechodného období je vnitřní záležitostí každého členského státu. Občané nových členských států, pro které platí dočasné omezení, smí pracovat na území státu, jenž omezení uplatňuje, pouze na základě pracovního povolení. Přechodné období se nevztahuje na Kypr a Maltu. Nové členské státy zaujaly společné stanovisko a po dohodě si vzájemně otevřely pracovní trhy. Přechodná omezení se nevztahují na oblasti podnikání a studia. Členské státy EU 15 lze rozdělit dle jejich přístupu k volnému pohybu pracovních sil do tří skupin. Finsko, Řecko, Irsko, Itálie, Portugalsko, Španělsko, Švédsko, Velká Británie již otevřely své pracovní trhy novým členským státům. Belgie, Dánsko, Lucembursko a Francie se rozhodly pro postupné odstranění omezení. Pouze Německo a Rakousko se rozhodly pokračovat v přechodném období až do roku 2011, čímž maximálně využijí své možnosti chránit svůj pracovní trh před pracovníky z nových členských států. I v těchto zemích však došlo a dochází k postupnému uvolňování pro určité profese. V Německu mají velký zájem například 
o pečovatelky. Od roku 2008 čítá počet profesí v Rakousku, ke kterým není třeba pracovní povolení, 50
 – mezi nimi např. zedníci, automechanici, elektroinstalatéři, řezníci, strojvedoucí a některé technické profese s vysokoškolským diplomem. I přes otevírání pomyslných bran zahraničním zaměstnancům je i nadále nutné před obsazením každého takového pracovníka prokázat, že v tuzemsku nelze odpovídající pracovní sílu najít a musí být proto využita zahraniční.
3.2 Výhody práce v EU
Mezi výhody práce v EU lze zařadit vyšší výdělek. Jak průměrné, tak minimální mzdy jsou ve většině zemí EU vyšší než u nás. Je to současně s možnosti zdokonalení se v jazyce nejčastější důvod, proč občané ČR o práci v EU uvažují. V oblasti hledání pracovního místa jsou v největší výhodě vysokoškoláci, kteří během studia v dané zemi byli na výměnném studijním pobytu, popř. v dané zemi strávili nějaký čas například brigádou. Neméně důležitým atributem je také délka praxe v příslušném oboru 
a jazyková vybavenost uchazeče. Důležité je také zjistit si o dané zemi co nejvíce informací dopředu, hlavně o daňových zákonech a předpisech o zdravotním a sociálním pojištění. 
3.3. Nevýhody práce v EU
Na rozdíl od Spojených Států, kde jsou lidé zvyklí se kvůli lepšímu pracovnímu místu stěhovat i stovky kilometrů, Evropané raději žijí život ve své rodné zemi a neradi se stěhují. Je to totiž spojeno s mnoha problémy, jako je např. nedůvěra občanů daného státu vůči těm, kteří sem přišli pracovat z jiné země, dále jsou zde také určité kulturní odlišnosti a domácí zvyky, které se od těch z naší země také mohou lišit. Kromě toho  je nutné dobře ovládat cizí jazyk. Jazyková bariéra je současně se silným poutem s domovem největší důvod, proč Češi neradi vyjíždějí za prací do jiných zemí EU. 
4. Co je EURES a jaké je jeho poslaní?
Po připojení České Republiky k Evropské unii došlo k tomu, že se úřady práce staly součástí sítě EURES
, jejímž základním posláním je usnadňovat mezinárodní mobilitu pracovních sil. Služba EURES (EURopean Employment Services – Evropské služby zaměstnanosti) nabízí veřejné služby zaměstnanosti všech 27 členských států EU, dále Norska, Islandu a Lichtenštejnska, které jsou součástí Evropského hospodářského prostoru (EHP). Dohodu o účasti v síti EURES má i Švýcarsko.

Základním úkolem sítě EURES je poskytování služeb, které budou užitečné pracovníkům, uchazečům a zájemcům o práci i zaměstnavatelům, respektive všem občanům, kteří mají zájem využívat svého práva volného pohybu osob. Existují 2 cesty, jakým způsobem je toho dosahováno. První je databáze zveřejněná na EURES - evropském portálu pracovní mobility. Druhá možnost jsou informační a poradenské služby nabízené EURES poradci a kontaktními pracovníky EURES, kteří působí i na úřadech práce v České republice. Na tomto portálu lze nalézt databázi volných pracovních míst v členských státech sítě EURES, mezi než patří i státy EU/EHP. 
V zájmu nalezení co největšího počtu volných míst v této databázi doporučuji zadávat jako vstupní požadavek pro vyhledání pouze požadovanou profesi a požadovanou zemi. Zájemci si dále mohou zadat svůj profesní životopis do databáze životopisů. Tato databáze je pak přístupná řádově tisícům registrovaných zaměstnavatelů ve všech členských zemích, kteří mají zájem o motivované žadatele z jiných států EU/EHP.

Velmi užitečným zdrojem informací je databáze životních a pracovních podmínek v zemích EU/EHP. Každý členský stát zde uvádí veškeré potřebné informace, které zájemci o zaměstnání v jiném státě umožní orientaci ve všech oblastech, souvisejících s přesunem do jiné země EU a prací a životem v ní, jako například 
v problematice přesunu do jiného státu, legislativě, sociálním systému, životních podmínkách v zemi, užitečných odkazech, daních, pracovních smlouvách, obvyklých způsobech hledání zaměstnání, v opatřeních týkajících se přechodných období atd.

Pro lepší orientaci na pracovním trhu země zájmu slouží ,,databáze informací 
o situaci na místním trhu práce“. Jsou tam k nalezení údaje o situaci na trhu práce až do úrovně jednotlivých regionů členských států a seznam místně nejžádanějších profesí, stejně jako seznam nejhůře uplatnitelných povolání. V sekci ,,Volný pohyb“ je 
k dispozici podrobná charakteristika opatření, která vůči novým členským státům zavedla většina „starých" členů EU/EHP, což zájemci umožní lépe se zorientovat 
v možnostech získání zaměstnání v těchto zemích. Zájemcům o možnosti studia v EU je určena databáze ,,Vzdělávání“. Tato sekce obsahuje odkaz na evropský portál PLOTEUS, disponující databází vzdělávacích příležitostí v Evropě. Mnoho dalších souvisejících informací je možno najít na Portálu Evropské unie pro mladé. 
5. EUROPASS

Europass
 je prvním uceleným dokumentem, který umožňuje studentům a vůbec uchazečům o zaměstnání v zemích Evropské unie snadnější přístup k pracovnímu místu. 
Evropská komise přijala v lednu 2004 návrh pro rozhodnutí Evropského parlamentu 
a Rady EU o jednotném rámci pro transparentnost kvalifikací a kompetencí. Návrh byl koncipován s přihlédnutím k celoživotnímu vzdělávání a integroval různé nástroje podporující transparentnost kvalifikací a kompetencí do jednotného rámce označeného termínem "Europass". Rozhodnutí o využívání tohoto nástroje přijal Evropský parlament a Rada EU dne 15. 12. 2004, nabyl účinnosti 1. ledna 2005 a je závazný pro všechny členské státy EU, ESVO/EHP a kandidátských států.
5.1 Struktura Europassu
Europass je tvořen celkem pěti dokumenty. První z nich je Europass – životopis, ve kterém uchazeč o zaměstnání v členském státě popisuje své osobní a profesní kompetence. Druhý je Europass – jazykový pas, kde se uvádí informace o jazykových znalostech. Ve třetí části: Europass – mobilita popisuje uchazeč své zkušenosti s mezinárodní mobilitou (předchozí zkušenosti s prací v zahraničí). Čtvrtou částí je Europass – dodatek k diplomu, který je určen pro profesní kvalifikace. Poslední pátou částí je Europass – dodatek k osvědčení. O všech těchto jednotlivých částech Europassu budu ve své práci informovat níže.
Dá se říci, že jádrem Europassu je hlavně takzvané Evropské curriculum vitae. Životopis lze vyplnit v jakémkoli jazyce EU a není potvrzován třetí stranou. Životopis je velice důležitým krokem při hledání pracovního místa, a to nejen v České republice, ale i v zemích EU. Životopis je většinou dokument, který budoucí zaměstnavatel uvidí ještě před osobním kontaktem s uchazečem. Životopis by se měl snažit zaujmout čtenářovu pozornost a přesvědčit ho, aby uchazeče pozval na pohovor. Existují určité zásady pro psaní ECV. Je dobré uvádět svou kvalifikaci, dovednosti a schopnosti přehledně a v logickém sledu tak, aby z nich jasně vyplynuly specifické kvality uchazeče. Důležitá je stručnost, umění vystihnout nejdůležitější fakta, třístránkový životopis je v některých zemích považován za příliš dlouhý. Pokud je uchazeč čerstvým absolventem vysoké školy a jeho pracovní zkušenost je minimální, je důležité pokusit se zaujmout alespoň odbornou praxí během vzdělání. Vždy by měl být životopis upraven podle pozice, o kterou se uchazeč zajímá. Zásadou je nepsat do CV nepravdivé údaje a nepřikrášlovat se, pokud už dojde k pozvání uchazeče k pohovoru, mohou případné nesrovnalosti vyjít rychle na povrch.

Druhým dokumentem je Evropské jazykové portfolio, které zaznamenává jazykové dovednosti. Také tato část je v rámci EU jednotná a srovnatelná a podléhá společnému rámci pro jazyky, který odsouhlasila Rada Evropy. Vyplňuje si jej každý sám na základě sebehodnocení podle evropských standardů. U každého jazyka je třeba zachovat určitou logickou strukturu. Jako první je dobré uvádět popis vlastních dovednosti na základě sebehodnocení. V tomto ohledu je vhodné, pokud je uchazeč realistický a svou znalost nezveličuje a nepřikrášluje, jelikož se na jeho nedostatečnou úroveň jazykové vybavenosti při pohovoru velmi rychle přijde. Dále se do Evropského jazykového portfolia uvádí úředně ověřené kopie všech diplomů a osvědčení 
o jazykových schopnostech. Na závěr by nemělo chybět několik příkladů praktických zkušeností s jazykem.
Třetí částí je takzvaný MobiliPass, který mapuje studijní pobyt v rámci výměnného programu, odbornou praxi v zahraničí, dobrovolnou práci v nevládních organizacích aj. Dokument vyplňuje na žádost účastníka vysílající organizace (vysílající organizací je organizace, která je iniciátorem studijního pobytu/pracovní stáže, např. škola, zaměstnavatel, nevládní organizace atd.), a hostitelská organizace (hostitelská organizace je organizace, která přijímá účastníka projektu mobility 
v hostitelské zemi, např. škola, podnik, atd.) v jazyce, na kterém se tyto organizace 
s dotyčnou osobou dohodnou.
Čtvrtou částí je Dodatek k diplomu, který vydává vysoká škola a má usnadnit pochopení obsahu dosaženého vzdělání a významu diplomu v cizí zemi. Dodatek 
k diplomu vydávají vysoké školy absolventům od roku 1998 v češtině a angličtině na požádání, od roku 2005 pak automaticky s diplomem. Zatím se spekuluje, jestli mají být vydávány dodatky k diplomům i vyšším odborným školám, na které se nevztahuje vysokoškolský zákon, ale Národní centrum Europass ČR apeluje na vyšší odborné školy, aby tyto dodatky vydávaly společně s diplomem.
Posledním dokumentem je Dodatek k osvědčení. Je to doklad připojený 
k osvědčení o odborném vzdělání (vysvědčení o závěrečné zkoušce, vysvědčení, výuční list, vysvědčení o maturitní zkoušce), který má usnadnit pochopení významu osvědčení v cizí zemi. Na rozdíl od předešlých dokumentů se Dodatek nevztahuje na držitele, ale na jeho kvalifikaci. Je tedy totožný pro všechny osoby se stejným odborným vzděláním.

Europass nemůžeme chápat jako cestovní doklad, běžný pas. Europass má za cíl pomoci lidem překonávat obtíže spojené s mobilitou a usnadnit občanům, kteří se 
z různých příčin stěhují (za prací, studiem aj.), třeba i v rámci jedné země, rychleji se zabydlet nebo usadit v novém prostředí a pomoci najít si práci odpovídající jejich kvalifikaci a zkušenostem nebo se přihlásit ke studiu podle svých možností a potřeb.

Europass je určen všem, kteří chtějí studovat v EU nebo se uplatnit na evropském trhu práce (studentům, uchazečům o zaměstnání, zaměstnavatelům, sociálním partnerům na národní i evropské úrovni). Další pozitivní zprávou je to, že vyřízení Europassu je bezplatné.
Veškeré infomace o Europassu lze získat na Národním centru Europass, jehož hlavním úkolem je koordinace aktivit týkajících se dokumentů Europassu. NCE ČR je prvním kontaktním místem pro jednotlivce či organizace, kteří/které chtějí získat podrobné informace o Europassu nebo si Europass pořídit.
6. VELKÁ BRITÁNIE

Velká Británie byla v 19. století dominantní průmyslovou a námořní velmocí. Ve vývoji literatury, vědy a v rozvoji parlamentní demokracie hrála vedoucí roli. Během vrcholu své moci se Britská říše rozprostírala na ¼ zemského povrchu. Díky účasti ve 2 světových válkách došlo k první polovině 20. století ke snížení moci Velké Británie. Ve druhé polovině došlo k rozpadu Britského impéria a k vytvoření malého, moderního státu. Velká Británie jako stálý člen Bezpečnostní rady OSN a jeden ze zakládajících členů NATO provádí globální zahraniční politiku. Vysoký je i stupeň integrace 
a spolupráce s kontinentální Evropou. Jako členský stát EU se Velká Británie rozhodla zůstat mimo měnovou unii.
6.1 Reálie Velké Británie

Oficiálním názvem je Spojené království Velké Británie a Severního Irska (anglicky United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland). Státní zřízení je konstituční monarchie. Tato země s více než 60 milióny
 obyvatel se rozkládá na celkové rozloze 244 820 km2. Hlavním městem je Londýn s více než 7 milióny obyvatel. Mezi další významná hospodářská centra patří Birmingham, Leeds, Glasgow, Sheffield a Liverpool. Úředním jazykem je angličtina, jednotkou měny je britská libra (GBP).

6.2 Pracovní trh Velké Británie

Od 1. května 2004 se stala Velká Británie jednou ze tří zemí Evropské unie, která ihned po vstupu do EU umožnila práci příslušníkům všech nových členských států bez jakýchkoli omezení. Občané nových členských států (tj. České republiky, Estonska, Kypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Polska, Slovenska, Slovinska, Bulharska 
a Rumunska) mohou přijet do Velké Británie a hledat zde práci. Každý zájemce 
o zaměstnání ve Velké Británii má právo ve Spojeném království pracovat legálně. To současně znamená povinnost platit daně a pojištění (National Insurance, NI - zahrnuje sociální i zdravotní pojištění). Skutečnost, že pracovník platí pojištění pro něj znamená, že bude moci získat nárok na příspěvkové dávky, respektive, že tím nebude dotčeno jeho právo na vyplácení penze. Právo na práci v Británii ale nemusí nutně opravňovat pracovníka k získání britských sociálních dávek. Britská vláda zrušila pro občany všech deseti nových členských zemí EU pracovní povolení, ale zavedla od 1. května 2004 registr (Worker Registration Scheme), kde se musí povinně hlásit.
6.3 Žádané profese
Mezi žádané profese ve Velké Británii patří kvalifikovaní pracovníci 
ve strojírenství a stavebnictví, řidiči kamionů, autobusů a těžké stavební techniky. 
V hlavním městě je nedostatek sociálních pracovníků, učitelů a zdravotních sester. 
Ve službách jsou volná místa v kadeřnictví, ve veřejném stravování a cestovním ruchu. 
V komerčním a finančním sektoru chybí zkušení manažeři. Zájem je také 
o kvalifikované odborníky, programátory, inženýry a lékaře
. Nejdůležitějším faktorem, který hraje roli v získávání dobře placeného zaměstnání ve Velké Británii je dosažený stupeň vzdělání a délka praxe. Nelze opomenout také nutnou znalost úředního jazyka – angličtiny.
6.4 Možnosti podnikání ve Velké Británii

Velká Británie je hospodářsky jednou z nejvyspělejších zemí světa a pro investory nejatraktivnější zemí Evropy. Podmínky pro vstup zahraničního kapitálu do  země jsou velmi liberální. Tato otevřenost však je v praxi často vyrovnávána velmi tvrdou konkurencí. Investiční a podnikatelské prostředí je ve všech ohledech bezpečné 
a  transparentní. V zemi působí celá řada regulačních úřadů, které vykonávají dohled nad jednotlivými sektory ekonomiky.
 Dalšími důležitými znaky podnikatelského prostředí Velké Británie jsou vysoce kvalifikovaná a flexibilní pracovní síla, silná vazba mezi firmami a univerzitami, nízké odvody na sociální a zdravotní pojištění, nízká míra zdanění ve srovnání s průměrem EU, nejméně regulovaný trh práce v Evropě a žádná omezení na převod zisků do zahraničí. Daň ze zisku firem se pohybuje se v  rozmezí 
19-30% podle výše zisku. Daň 19% platí  firmy s ročním ziskem do 300 tisíc liber, daň ve výši 30% platí firmy se ziskem přes 1,5 milionu liber.
Britský obchodní rejstřík (Companies House) je spravován Ministerstvem obchodu a průmyslu. Systém umožňuje zdarma přístup k informacím o obchodní  firmě, identifikačním čísle, sídle, činnosti společnosti a zemi původu. Dále obchodní rejstřík nabízí za poplatek informace o některých dokumentech společnosti. Služby obchodního rejstříku jsou přístupné od pondělí do soboty od 7 do 24 hodin v jedné ze tří  kanceláří (v Londýně, Cardiffu a Edinburghu). Obchodní rejstřík firem v Severním Irsku (Companies Registry) vede Ministerstvo podnikání, obchodu a investic (Department of Enterprise, Trade and Investment) v Belfastu
. 
Velká Británie má velmi silnou tradici fungování obchodních komor, které 
v  praxi působí jako privátní sdružení nabízející svým členům komerční služby. Zahraniční firma může prostřednictvím obchodních komor získat potenciální obchodní zástupce, partnery nebo distributory zboží. Přibližně 50 obchodních komor ve Velké Británii je sdruženo v instituci The British Chambers of Commerce. Na webových stránkách lze získat kontakt na jednotlivé regionální obchodní komory.

Služby se ve Velké Británii podílí 74% na tvorbě HDP a zaměstnávají téměř 75% pracovní síly. Tyto hodnoty řadí britský sektor služeb mezi nejrozsáhlejší na světě. Začátkem roku 2008 byl zaznamenán další růst sektoru služeb o 1.75%. Jedno 
z nejvýznamnějších postavení v rámci sektoru služeb zaujímají finanční služby, které se podílí 10% na tvorbě HDP a zároveň za posledních 5 let vytvořil více než 30% celkových firemních zisků
. Investoři oceňují ve Velké Británii vysoce kvalifikovanou a dostupnou pracovní sílu, flexibilní pracovní trh a výborný regulační systém. Další  významnou část služeb tvoří maloobchodní prodej, který zaměstnává 2,9 mil. lidí 
(9,5 %  celkové  pracovní síly) a také služby v cestovním ruchu (viz níže).  
Služby nejsou ve Velké Británii upraveny jedním zastřešujícím zákonem, je proto vždy třeba sledovat relevantní předpisy pro dané odvětví. Veškeré zákony vydané britským parlamentem jsou k dispozici na internetu
. Zákony vydané po roce 1999 jsou navíc v tomto systému doplňovány vysvětlujícími poznámkami. Pro snazší dohledání  konkrétního zákona je možno využít  textového  vyhledávače
. Zajímá-li se podnikatel např. o platné předpisy v odvětví  telekomunikací, stačí zadat do vyhledávače slovo  „telecommunications“. Po výběru období, ze kterého chce zákony zobrazit, již vidí výsledky  řazené dle četnosti nalezeného klíčového slova. Výsledky vyhledávání lze  přepnout na zobrazení dle data a vybrat tak nejnovější platné zákony. Snadno tak lze zjistit, že na dané odvětví se vztahují např. tyto předpisy: Komunikační zákon „Communications Act 2003“, kterým se novelizuje „Telecommunications Act 1984“, „Wireless Telegraphy Act 2006“, „Income Tax (Trading and Other Income) Act 2005“,  „Enterprise Act 2002“ a další. Podobně snadno lze dohledat zákony týkající se dalších odvětví služeb. 
Dle britského obchodního zákoníku je možno založit 7 druhů obchodních společností. První je akciová společnost (Public Limited Company), jejíž základní kapitál musí být 50.000 GBP. Druhá možnost je společnost s ručením omezeným (Private Limited Company), základní kapitál není požadován. Další možnost je veřejná obchodní společnost (Partnership), jež je podobná české v.o.s.. Čtvrtou možnou podobou společnosti je komanditní společnost (Limited Partnership) – podobná české k.s.. Pátou variantou je Unlimited company – společnost s ručením neomezeným, ve které společníci ručí neomezeně. Tato forma podnikání je však používána pouze vyjímečně. Šestou volbou je pobočka zahraniční společnosti (Branch). Poslední, sedmou možnou podobou společnosti je Podnik jednotlivce / OSVČ (Sole proprietorship).
Pro poskytování služeb je často využívanou formou podnikání společnost 
s ručením omezeným (Private  Limited  Copany). Při zakládání této formy podnikání je ve Velké Británii třeba dodržet následující základní postup: 
1) Kontrola jedinečnosti názvu společnosti

2) Podpis společenské smlouvy, formuláře a prohlášení u notáře. 
3) Registrace dokumentů o založení společnosti v registru společností u Companies House. 

4) Registrace k daním. Povinnost k registraci k DPH nastává, pokud na konci měsíce celková výše zdanitelných položek za minulých 12 měsíců přesáhne 61.000 liber. 

5)  Registrace k PAYE „Pay As You Earn“ – daň z příjmu a odvody státního pojištění. 

6)  Registrace k pojištění odpovědnosti za škodu (The Employers' Lability insurance).

6.5 Nezaměstnanost ve Velké Británii 
Nezaměstnanost ve Velké Británii k 31. 12. 2007 byla 5.3%. Nejvíce jsou nezaměstnaností ohroženi lidé s žádným nebo pouze základním vzděláním, lidé mladí 
a bez praxe. Vývoj nezaměstnanosti v posledních letech shrnuje následující tabulka:

Tabulka. č. 1 – Vývoj nezaměstnanosti ve Velké Británii v letech 2004 – 2008, údaje jsou vždy k 31.12. daného roku.
	Rok
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008

	Míra nezaměstnanosti
	4.8%
	4.7%
	5.4%
	5.3%
	5.2%


Zdroj: EUROSTAT

Z tabulky je patrné, že si Velká Británie dlouhodobě drží nízkou míru nezaměstnanosti. Průměr Evropské unie v tomto směru je 7.1 %, nezaměstnanost ve Velké Británii je tedy téměř o ¼ nižší a to je pro potencionálního uchazeče o práci potěšující fakt.
7. ŠVĚDSKO

Jako druhou zemi pro srovnání vhodnosti ucházení se o zaměstnání a popř. vhodnosti podnikání jsem si vybral Švédsko. Důvodů pro výběr této země je více. První z nich je, že tato země neuplatnila žádná tzv. přechodná období pro zaměstnance z nových členských zemí, čímž tato země nevytváří potencionálním novým pracovníkům žádné administrativní bariéry. Dalším důvodem jsou sociální jistoty. Na jedné straně zde funguje velmi vysoké zdanění, na straně druhé se však tamějším obyvatelům dostává velmi silných sociálních jistot.
7.1 Reálie Švédska
Švédsko (oficiálně Švédské království), je nordická země na severu Evropy. Hraničí s Norskem na západě a Finskem na severovýchodě. Na východě Švédska leží Baltické moře. Hustota obyvatelstva je nízká, většina je koncentrována v městských oblastech. Velkou část země pokrývají lesy a horská divočina. Mezi nejdůležitější přírodní zdroje Švédska se řadí voda, dřevo a železná ruda, díky kterým je stát velmi prosperující. Občané si užívají vysokého životního standardu v zemi, která je považována za čistou, moderní a liberální. Hlavním městem je Stockholm. Formou vlády je konstituční monarchie, s králem Karlem XVI Gustavem. Počet obyvatel na konci roku 2007 činil  9 166 000
. V zemi dlouhodobě pobývá mnoho přistěhovalců. Tyto přistěhovalce do země dle názoru některých přivedl štědrý švédský sociální systém a vcelku benevolentní přistěhovalecký režim socialistických vlád. Dále jsou v zemi významné menšiny Norů, Dánů v jižní části země a Finů na severu. Průměrná porodnost v zemi kolísá okolo 2,1 dítěte na ženu v plodném věku, čímž je Švédsko na předních příčkách v přírůstku obyvatelstva v Evropě. Nejrozšířenější křestní jméno při narození je Erik a William.
7.2 Pracovní trh Švédska

Švédsko otevřelo od 1. května 2004 svůj trh zájemcům o práci z přistoupivších zemí, tj. z České republiky, Slovenska, Polska, Maďarska, Estonska, Litvy, Lotyšska, Slovinska, Malty a Kypru. Dále je Švédský pracovní trh otevřen i 2 zemím, které přistoupily v roce 2007 -  Bulharsku a Rumunsku. Švédský parlament přehlasoval návrh vlády a tím vytvořil podmínky pro naplnění důležité svobody občana EU: možnost bez omezení pracovat tam, kde si občan EU přeje pracovat. V případě Švédska došlo 
k zajímavé situaci, protože jinak velmi liberální země, ve které žije téměř milión cizinců (11,3% z celkového počtu obyvatelstva), se počala strachovat o svůj štědrý sociální systém. Pro tento fenomén se vžil pojem „sociální turistika“, což v překladu znamená přijet do Švédska a zneužívat sociální dávky pro sebe a rodinné příslušníky. I když se nám, občanům země s tradičně nízkou mobilitou pracovní síly a relativně nižšími životními náklady, zdály argumenty švédské vlády málo průkazné, je na druhé straně pochopitelné, že k narušení jemné rovnováhy veřejných financí by přispěl nekontrolovaný, „nadlimitní“ příchod cizinců. Informace o pracovních příležitostech naleznete na webových stránkách švédského pracovního úřadu.

Švédsko přijalo a přijímá převážně občany rozvojových zemí s nižším stupněm vzdělání, s početnějším rodinami, s malou nebo žádnou znalostí místního či některého ze světových jazyků, s podlomeným zdravím (bojující země) a také – což se děje ilegálně - obcházející pravidla azylové politiky (práce „na černo“). Zastupitelský úřad ve Stockholmu zaznamenal v poslední době zvýšený výskyt dotazů českých podnikatelů, studentů, umělců a lékařů na pracovní možnosti ve Švédsku, na „dělené“ pracovní závazky (např. mezi Švédskem a Norskem, tedy mezi členskou zemí EU 
a zemí Evropského hospodářského prostoru), na daňovou povinnost zaměstnavatele 
a zaměstnance, pracovní a pobytové povolení, možnost sezónní práce, atd. Nejbližším místem, kam by se měli čeští občané se svými dotazy obracet, je Zastupitelský úřad Švédského království v Praze.
Během roku 2007 přijalo Švédsko celkem 36207 žadatelů o azyl.
 Patří tak již delší dobu k zemím s největším podílem přistěhovalců k obyvatelstvu švédského původu (celkem asi 11%). Azylová politika švédské vlády je liberální s důrazem na rychlou asimilaci do společnosti a nabídku stejných životních podmínek jaké má původní švédské obyvatelstvo převahu tvoří občané bývalé Jugoslávie (38%), Iráku (11%) a Íránu (9%) jako výsledek exodu válkami trpícího obyvatelstva. 
Čechů žije ve Švédsku něco kolem 7000, do tohoto čísla jsou však započítáni 
i Slováci, jelikož většina lidí tam přišla z bývalého Československa.
 Obavy Švédů, že po uvolnění pracovního trhu bude jejich země zaplavena pracovníky ,,z východu“ se nevyplnily. Žádný rapidní nárůst zájmu o práci ze strany cizinců nenastal. Většinu nových žádostí o dlouhodobý pobyt tvoří Poláci, kteří mají velký zájem o práci především ve stavebnictví.  Počet žádostí o dlouhodobý pobyt ze strany Čechů čítá pouhých několik stovek.
Hlavním motivem současné imigrace je následování rodiny a následná možnost získat ubytování, kvalifikaci, zařazení do pracovního procesu, pobírat sociální dávky 
a zajištění zdravotní péče. Podle (převážně zahraničních) kritiků nákladné azylové politiky nejsou výjimkou případy, že někteří členové rodiny po získání nároku ze sociálního systému krátkodobě odjedou do vlasti, kde „spotřebovávají“ švédskou podporu. Podobné smýšlení měli např. v roce 2002 nejspíše i čeští Romové. Země v té době zaznamenala zvýšený příliv žádostí o politický azyl od Romů z České republiky. ,,Od začátku roku 2002 do konce července 2002 o azyl v největší skandinávské zemi požádalo 145 osob z České republiky, s největší pravděpodobností výhradně Romů.“
 Podle migračního úřadu byla ovšem struktura českých žadatelů zvláštní: o politický azyl tu totiž žádali výhradně ženy a děti. Ani jeden ze žadatelů nebyl muž. Úřad postrádá jakékoliv bližší vysvětlení tohoto jevu. Podle jeho mluvčí to mohlo být způsobeno tím, že romští muži možná zkoušeli sami žádat o azyl v jiných zemích, nebo také možná doma pouze čekali na to, jak jejich rodiny ve Švédsku dopadnou. Nikomu z žadatelů však azyl ve Švédsku tehdy udělen nebyl. Podle švédských úřadů žadatelé z České republiky prakticky nemají šanci, neboť ČR je považována za zemi dostatečně demokratickou k tomu, aby problémy diskriminace jednotlivých občanů mohl řešit její vlastní právní systém.
Vstup České republiky do EU a zejména otevření švédského pracovního trhu znamená pro české občany zjednodušení přístupu k práci. Nezbytným dokladem umožňujícím pohyb na území Švédska je platný pas nebo identifikační průkaz (ID). Při plánovaném pobytu delším jak 3 měsíce je třeba zažádat o rezidentní povolení (residence permit). Zákonnou normou je Dohoda o Evropském hospodářském prostoru (EEA).
Všichni občané EU/EEA, včetně dětí, musí zažádat o pobytové povolení individuálně. Žádost u dětí pod 18 let musí být opatřena podpisem zákonného zástupce. Nemusí ale vyplňovat dotazník, který je součástí žádosti o pobyt. Žádost o povolení pobytu může být podána až po vstupu žadatele do Švédska. Občané EU /EEA 
a nejbližší rodinní příslušníci jsou vyjmuti z povinnosti žádat o pracovní povolení ve Švédsku. Žádost o udělení pobytového povolení musí být podložena kopií platného pasu nebo ID a osvědčením opravňujícím vykonávat práci v těchto pracovních kategoriích: zaměstnanec, osoba samostatně výdělečně činná, konzultant nebo pracovník na „volné noze“, student pracovník „přes hranici“ (např. mezi Švédskem 
a Norskem), důchodce a ostatní (nevýdělečně činná osoba, ale 
s průkazem dostatečných prostředků k obživě), a dále  rodinní příslušníci občanů EU/EEA a rodinní příslušníci studentů (manželka nebo manžel).
Přesný popis požadavků u jednotlivých kategorií je na stránkách Migračního úřadu. Z výše uvedených kategorií vybírám dvě, u kterých předpokládám nejčastější výskyt zájmu. Základním dokumentem je potvrzení sepsané a podepsané zaměstnavatelem obsahující přesný popis práce (profesi) a předpokládanou dobu pracovního poměru. Mezi podstatné náležitosti také patří: jméno, adresa a telefonní číslo firmy a kontaktní osoba, dále registrační číslo firmy, specifikace činnosti a počet odpracovaných hodin za týden. Informace lze vepsat do formuláře ,,Anställningsintyg för medborgare från EU/EES“
, který zašle Migrační úřad. Pokud předpokládaný pracovní úvazek trvá déle než 12 měsíců, vydané povolení se automaticky prodlužuje na dobu 5 let. Při kratším úvazku než 12 měsíců se vydává na dobu souhlasnou s dobou pracovního úvazku. Pokud pracovník dosáhne důchodového věku, jeho pobytové povolení nekončí, jestliže pobýval ve Švédsku před odchodem do důchodu nejméně 3 roky a současně pracoval během uplynulých 12 měsíců. Pokud byla z jakéhokoliv důvodu práce přerušena (z vnějšího podnětu, tj. ukončení činnosti firmy, snížení počtu pracovníků nebo z jiné příčiny) a pracovník pobýval ve Švédsku déle než dva roky, nepozbývá jeho pobytové povolení na platnosti.

Za účelem získání pobytového povolení musí student předložit potvrzení 
o připuštění ke studiu na vysoké škole, doložit doklad o sociálním pojištění a mít uzavřenou zdravotní pojistku (průkaz evropského pojištěnce). Délka pobytového povolení se řídí délkou studia. Pokud je délka studia delší než rok, bude vydáno jednorázové povolení na jeden rok s možností prodloužení. O povolení je možno zažádat po příjezdu do Švédska. Studentům je umožněn přivýdělek během studia. 
Žádost o vydání pobytového povolení se zasílá na Migrační úřad nebo ji lze zanést na švédský Zastupitelský úřad v Praze. Potvrzení o udělení pobytového povolení zašle Migrační úřad na adresu žadatele ve Švédsku. Práci lze vykonávat ještě před získáním potvrzení. Žádost o prodloužení pobytového povolení lze vyřídit v jakékoliv pobočce Migrationsverket
 nejpozději měsíc před skončením platnosti stávajícího povolení. Pokud přišel cizinec nedobrovolně o práci na delší dobu než jeden rok od doby, kdy se 
u ni ucházel, omezí Migrační úřad pobytové povolení na dobu 12 měsíců. Pokud ani 
v této lhůtě nezačne pracovat, může mu Migrační úřad odmítnout další prodloužení. Žádost o povolení k pobytu a vystavení potvrzení nejsou zpoplatněny. Lhůta pro vyřízení žádosti je 6 měsíců a ZÚ nemá možnost tuto lhůtu zkrátit.

V případě zamítnutí pobytu musí žadatel opustit Švédsko do 14 dnů. Pokud se jedná o zamítnutí prodloužení pobytu, doba je stanovena na 4 týdny. Pokud se cizinec odmítne podřídit zamítavému rozhodnutí Migračního úřadu, je vykázán ze země policií. Pokud žadateli hrozí, že jeho žádosti o povolení nebude vyhověno, může využít služeb veřejného právníka (tzv. public counsel). Na zamítavé stanovisko Migračního úřadu se lze odvolat k Radě Migračního úřadu písemně do 3 týdnů od doručení vyrozumění. Pokud Rada neshledá důvody pro změnu rozhodnutí, podstupuje žádost Odvolací cizinecké radě (Utlänningsnämnden) ve Stockholmu, jejíž rozhodnutí je konečné a není proti němu odvolání. 
Průměrný plat ve Švédsku za rok 2007 byl 30 780 SEK
. Pokud má pracovník neúplné vzdělání nebo si je průběžně zvyšuje, plat je nižší. Průměrná mzda manuálně pracujícího zaměstnance byla v roce 2007 132 SEK za hodinu, tzn. že při standardním 40-hodinovém pracovním týdnu bude celkový průměrný měsíční příjem manuálně pracujícího zaměstnance cca 21000 SEK. Kompletní statistiku vydává Švédský statistický úřad.

Problematika daní je natolik složitá, že je třeba se před vstupem na trh seznámit s podmínkami a povinnostmi zaměstnance. Sdělí je Švédský daňový úřad přímo nebo je lze vyhledat prostřednictvím internetových stránek
. Internetové stránky jsou multilingvální a poskytují přehledný návod jak postupovat při registraci osoby jako plátce daní, při platbách sociálního pojištění, při ohlášení daňové povinnosti a zejména vymezení povinnosti zaměstnance/zaměstnavatele při krátkodobém a dlouhodobém pobytu. Díky vysoké komplexnosti je více než vhodné využít služeb advokátní kanceláře. Heslo „neznalost zákona neomlouvá“ platí ve Švédsku dvojnásob. Finanční postihy za daňové úniky, opomenutí či neúmyslně špatně vyplněné formuláře jsou vysoké a navíc jméno provinivší se osoby je registrováno. Přestože je daňové zatížení ve Švédsku velmi vysoké, zákony umožňují, aby si daňový poplatník odečetl řadu položek (např. cestovní výlohy z/do práce MHD a vozem, nákup ochranných pracovních pomůcek, speciální a odborné literatury, snížení o pojistnou prémii atd.). Rovněž rodiny s dětmi mají nárok na slevy a odpočty z daní. Švédská vláda má dobře propracovanou populační politiku (finanční stimulace vyšší porodnosti, otcové na „mateřské dovolené“, povinnost zaměstnavatele zachovat pracovní místo, atd.) 

Švédský občan, který odvádí velkou část své práce do společné kasy, vítá jakoukoliv možnost (měřenou i na desítky korun) k úniku z daňové pasti. Tím nejsnazším způsobem je – zjednodušeně řečeno – práce jen po dobu, kterou určuje pracovní smlouva a měkké normy. Z volného času se daně neplatí, to je nepsané heslo, kterým se většina Švédů řídí. Praktickým projevem nízké motivace pracovní síly je její nedosažitelnost, lpění na předpisech, nízká operativnost a invence.
7.3 Žádané profese
Švédský pracovní trh není nasycen zejména v některých dělnických a odborných profesích (např. zdravotnictví). Země má zkušenost se zahraniční pracovní silou – pro zájemce o dlouhodobý pracovní poměr má připraven propracovaný systém vzdělávacích a kvalifikačních kurzů a školících programů. Velmi žádání jsou také vysoce kvalifikovaní odborníci v oblasti moderních technologií
. Před vstupem do Švédska je třeba se seznámit se všemi podmínkami (a nástrahami) pracovního trhu. Zaměstnanecký vztah je podmíněn pečlivě konstruovanou pracovní smlouvou (kdo bude platit daň, pojištění, jaké jsou náhrady). Švédsko je přátelskou a normálně fungující zemí, která se bez zahraniční pracovní síly neobejde. Každý pracovník - domácí i zahraničí – je potenciálním přispěvatelem do státní kasy, a proto je dobře „ohlídán“. Například registrace zahraničních firem ve Švédsku není formálním aktem – je důležitým krokem k podchycení daňové povinnosti a nelze bez ní ani otevřít účet 
u banky. „Personnummer“ (číslo pojištěnce) je nejen klíčem ke švédskému „smörgåsbord“ blahobytu, ale především umožňuje lidsky přijatelnou kontrolu nad plátci daní. Základní podmínkou úvahy směřující k rozhodnutí zda hledat ve Švédsku zaměstnání je dosažený stupeň vzdělání a délka praxe.
7.4 Možnosti podnikání ve Švédsku
Švédsko je zemí s vysokou vzdělaností obyvatelstva, vyspělou infrastrukturou, relativně nízkými podnikovými daněmi, fungujícím právním a kontrolním režimem 
a s vysokým stupněm liberalizace. Tyto charakteristiky tvoří ze Švédska místo 
s příhodným a kultivovaným podnikatelským prostředím s minimálním investičním rizikem. Jisté komplikace může investorům způsobit vysoké daňové břemeno fyzických osob, složitý sociální a důchodový systém a nezvykle důležitá role odborových organizací. Díky vysokým nákladům na bydlení v hlavním městě dochází v posledních letech k přemisťování firem za hranice centrálního Stockholmu. Dobrým informačním zdrojem o podnikatelském prostředí a možnostech založení podniku ve Švédsku je agentura Invest in Sweden.
 
Švédský obchodní rejstřík (Bolagsverket
) je veden Ministerstvem pro obchod 
a průmysl. Na úvodní stránce lze najít základní informace o zápisu do rejstříku, poplatcích, produktech a službách a je zde také umožněno vyhledávání údajů 
o společnostech. Možnost zjištění identifikačního čísla společnosti nebo nalezení přesného znění obchodní firmy pomocí identifikačního čísla je zdarma. Pro vyhledání ostatních informací je nutno použít uživatelské jméno a heslo. Kompletní výpisy 
z rejstříku jsou zpoplatněny. 

Ve Švédsku je celkem 11 regionálních obchodních komor, které zastupují průmyslové a obchodní zájmy jednotlivých krajů v zemi. Kromě toho každá z těchto komor má své pobočky ve významných městech kraje. Jde o nevládní organizace, které sdružují na dobrovolné bázi různé průmyslové podniky a obchodní organizace. Finanční zdroje získávají z členských příspěvků a za poskytované služby. Regionální komory jsou na sobě nezávislé, i když vzájemně spolupracují prostřednictvím Asociace švédských obchodních komor. Kontakt na regionální i celostátní obchodní komory ve Švédsku lze nalézt opět na internetu a to jak v českém jazyce na stránkách Zastupitelského úřadu
, tak i v angličtině na stránce Švédských obchodních komor.

Konfederace švédských podniků a podnikatelů veřejně proklamuje svůj pozitivní postoj k nové Směrnici o službách a vítá příliv zahraničních podnikatelů 
v sektoru služeb. Tato konfederace může českému podnikateli pomoci v začátcích podnikání ve Švédsku např. tím, že dodá potřebné kontakty na firmy či podnikatelská sdružení v regionech (konfederace má 21 regionálních poboček). Dále konfederace pořádá pro začínající podnikatele odborné semináře a setkání podnikatelů 
a na svých webových stránkách nabízí množství odborných publikací o podnikání ve Švédsku
. 
Ve Švédsku tvoří služby kolem 70 % HDP. Stejně velká část práceschopného obyvatelstva je v sektoru služeb zaměstnána. Tímto se Švédsko řadí mezi země 
s nejrozsáhlejším sektorem služeb na světě. Trend posledních let je takový, že výkony služeb stále rostou. Největší růst zaznamenaly obchodní a podnikatelské služby. 
V celém sektoru služeb se předpokládá i nadále růst produktivity práce. Švédsko patří 
k zemím  s velmi  silným  postavením  odborů.  Odbory  svým  systém  vyjednaných kolektivních smluv mimo jiné hlídají dodržování zásady o poskytování minimální výše mzdy pracovníkům vyslaným na území Švédska ze zahraničí vyplývající ze Směrnice 
o vysílání pracovníků.

Veškeré důležité švédské zákony přeložené do angličtiny a členěné dle tématických oblastí lze nalézt na webových stránkách Švédského úřadu vlády
. Tato internetová stránka odkazuje také na právní dokumenty týkající se jednotlivých oborů, jejichž profily jsou uvedeny na konci této kapitoly. Předpisy Švédského úřadu pro pracovní prostředí lze na jeho stránkách nalézt v několika světových jazycích.

Dle švédského obchodního zákoníku je možno založit následující druhy obchodních společností: akciová společnost (Aktiebolag – AB) - základní kapitál: 100 000 SEK, společnost s ručením omezeným (Aktiebolag Privat - AB privat) - základní kapitál: 100 000 SEK, Veřejná obchodní společnost (Handelsbolag – HB) - podobná české v. o. s , Komanditní společnost (Kommanditbolag – KB) - podobná české 
k. s., Hospodářské sdružení (Ekonomisk förening), Pobočka zahraniční společnosti (Filial / filialkontor), Podnik jednotlivce  / OSVČ (Enskild näringsverksamhet).
Nejčastější formou právní subjektivity pro podnikání ve službách je společnost 
s ručením omezeným, švédsky  Aktiebolag Privat (AB Privat). Zřízení této formy podnikání podléhá velmi jednoduché proceduře popsané v následujících krocích: 
1. Vklad základního kapitálu ve výši alespoň 100 000 SEK a potvrzení od banky. 

2. Zaslání formuláře obchodnímu rejstříku (Bolagsverket) a obdržení registračního certifikátu. Potřebné formuláře pro založení spol. s r.o. jsou k dispozici jsou na adrese Švédského úřadu pro registraci společností
. Obdobné formuláře pro ostatní právní formy se zobrazí po kliknutí na odkaz „Up One Level“ vpravo nahoře. 

3. Obchodní rejstřík ověří jedinečnost názvu podniku a uveřejní zprávu o založení podniku v oficiálním věstníku Post och Inrikes Tidningar. 
4. Registrace u finančního úřadu k DPH a ostatním daním se podává na formulářích, které jsou společně s instrukcemi v angličtině ke stažení na stránkách Švédského finančního úřadu.
 Bez ohledu na formu podnikání je vždy třeba požádat o tzv. F-daňovou kartu (F-skattsedel), registraci k platbě DPH a o registraci zaměstnanců.

7.5 Nezaměstnanost ve Švédsku

Vývoj nezaměstnanosti ve Švédsku za poslední roky zachycuje následující tabulka:

Tabulka č. 2 – Vývoj nezaměstnanosti ve Švédsku v letech 2004 – 2008. Údaje jsou vždy k 31. 12. daného roku.
	Rok
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008

	Míra nezaměstnanosti
	6.3%
	7.4%
	7.0%
	6.1%
	5.8%


Zdroj: EUROSTAT

Uváděná míra nezaměstnanosti ke konci roku 2008 ve Švédsku je pouze 5.8 procent, toto číslo je ale značně zavádějící, protože zahrnuje jen malý počet lidí, kterým vláda platí za to, aby nepracovali
. Spousta nezaměstnaných je posílána na tzv. „pracovní trh politických aktivit“ – jejichž jediným cílem je snížit oficiální míru nezaměstnanosti. Když také zahrneme velké množství lidí v předčasném důchodu a lidí, kteří žijí z nemocenských dávek, skutečná míra nezaměstnanosti bude něco kolem 25%. Předčasných důchodců je 540 000, což je víc než dvojnásobný počet oficiálně nezaměstnaných. Mezi mimoevropskými přistěhovalci je nezaměstnanost více než padesátiprocentní. To značně zabrzdilo rozvoj sektoru privátních služeb náročných na pracovní sílu, který by mohl vytvořit pracovní místa mnoha nezaměstnaným imigrantům.
8. SROVNÁNÍ 
Nejdříve bych uvedl komparaci vývoje nezaměstnanosti v obou zemích. Rozdíl shrnuje následující tabulka:

Tabulka. č. 3 – Srovnání vývoje nezaměstnanosti ve Velké Británii a Švédsku. Údaje jsou vždy k 31. 12. daného roku
	Rok
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008

	Velká Británie
	4.8%
	4.7%
	5.4%
	5.3%
	5.2%

	Švédsko
	6.3%
	7.4%
	7.0%
	6.1%
	5.8%


Zdroj: EUROSTAT

Při pohledu na tato čísla se zdá být Velká Británie vhodnější volbou a to právě z důvodu nižší nezaměstnanosti, jež je v zemi na rozdíl od Švédska dlouhodobým trendem. Připočteme-li k tomu ještě tzv. ,,švédský mýtus“, o kterém jsem se v práci zmiňoval výše v kapitole 7.5 (Nezaměstnanost ve Švédsku) je vítězem srovnání vývoje nezaměstnanosti jednoznačně Velká Británie.
Dalším faktorem, který hraje při rozhodování důležitou roli, je výše minimálních a průměrných mezd v daných zemích. Minimální mzda ve Velké Británii je stanovena dle věkové hranice. Pro zaměstnance do 18 let platí minimální mzda 3.40 GBP na hodinu, ve věku 18-21 let je to již 4.60 GBP na hodinu a pro zaměstnance ve věku 22 let a více je určena minimální mzda ve výši 5.52 GBP na hodinu. Průměrný plat ke
30. 5. 2007 byl 1825 GBP měsíčně
. Plat se velmi liší v závislosti na lokalitě práce. V Londýně jsou mzdy nejvyšší, odpovídají tomu však i životní náklady. Přepočteno aktuálním kurzem na české koruny
 zjistíme, že průměrný plat ve Velké Británii činí zhruba 57300,- Kč.
Ve Švédsku není minimální mzda zákonem stanovena plošně. Výše mzdy se řídí kolektivními smlouvami, tzn. dohodou mezi zaměstnavatelskými organizacemi 
a odbory. Nejnižší částka podle kolektivních smluv je přibližně 14 400 SEK měsíčně. Tuto částku berou například zaměstnanci v úklidových službách. V závislosti na pracovních zkušenostech a kvalifikaci a také zeměpisné poloze může docházet k rozdílům. Pro příklad: svářeč: SEK 19 000,- ; pekař: SEK 17 500,- ; zubař: SEK 35 000,-
. Přepočteno na koruny
 -  svářeč: 50920,- Kč ; pekař: 46900,- Kč ; zubař: 93800,- Kč. 
Průměrný plat ve Švédsku za rok 2007 byl 30 780 SEK
, tzn. asi 82500,- Kč. 
 Pokud má pracovník neúplné vzdělání nebo si je průběžně zvyšuje, plat je nižší. Průměrná mzda manuálně pracujícího zaměstnance byla v roce 2007 132 SEK za hodinu, tzn. že při standardním 40-hodinovém pracovním týdnu bude celkový průměrný měsíční příjem manuálně pracujícího zaměstnance cca 21000 SEK = cca 56300,- Kč.  Kompletní statistiku vydává Švédský statistický úřad.

Dalším faktorem je jazyková bariéra. Angličtina je v ČR přeci jen více vyučovaný jazyk, než švédština a byť se s angličtinou ve Švédsku domluvit lze, silně se doporučuje se švédštinu naučit, neboť je mnohými zaměstnavateli vyžadována jako nutnost pro výkon povolání. 
Pokud vezmu v úvahu, že uváděné průměrné mzdy jsou hrubé a neopomenu vysoké zdanění ve Švédsku a vyšší životní náklady oproti Velké Británii, odvažuji se tvrdit, že více peněz z výplaty zůstane pracovníkovi ve Velké Británii.
9. Závěr

Nikdy dříve neměli občané České republiky takové možnosti práce v zahraničí, jako nyní. Zásluhou Evropské unie a portálu EURES může práci v jiné zemi EU najít téměř každý a vyzkoušet si, jaký život by se dal vést jinde. Díky volnému pohybu pracovníků v EU se nám otevřela šance žít lepší život a sbírat cenné zkušenosti. Ve své práci jsem přinesl informace o možnostech práce v EU se zaměřením na 2 konkrétní země, včetně jejich reálií, postupu při zakládání podniku a informací o žádaných profesích ve Švédsku a Velké Británii. Zmíněn byl i pracovní trh a jeho specifika v daných zemích včetně mzdového ohodnocení. Narozdíl od např. Německa a Rakouska tyto země od začátku neuplatnily žádná přechodná období vůči nově přistoupivším zemím a jak se nakonec ukázalo, obavy tamějších obyvatel o zaměstnání byly plané. Pracovníci z jiných zemí jsou vítaným prvkem, neboť prokazatelně pomáhají snižovat nezaměstnanost právě díky tomu, že se uplatňují v pro místní obyvatele nepříliš lukrativních pracích a zároveň doplňují  i nedostatek kvalifikovaných odborníků. 
Součástí práce jsou odkazy na různé další externí zdroje v podobě státních institucí nebo informačních serverů. Věřím, že informace v práci obsažené budou užitečné při rozhodování se o tom, do které z těchto zemí nakonec za prací odjet. Jelikož však máme každý jiné priority, tak je konečné rozhodnutí, zda-li se vůbec vydat za prací do jiné země na každém z nás. 
Při porovnání platů vede díky nižšímu zdanění Velká Británie, což jí společně s nižší nezaměstnaností a nižším nákladům na život činí lepší volbou. Ani Švédsko však není nezajímavé. Největším lákadlem je silná sociální síť, která se projevuje například ve vysoké a dlouhé podpoře v nezaměstnanosti, vysokých dávkách v mateřství a vysoké nemocenské. Švédská vláda má dobře propracovanou populační politiku (například finanční stimulace vyšší porodnosti, otcové na „mateřské dovolené“, povinnost zaměstnavatele zachovat pracovní místo). Také výše důchodů je ve Švédsku znatelně vyšší, než ve Velké Británii. Švédský penzista dostává od státu okolo 80% mzdy pobírané před odchodem do důchodu.
 Švédsko je také zemí velmi čistou, lidé se tam dožívají velmi vysokého věku a díky zdravému životnímu jsou Švédové dle většiny sledovaných zdravotních ukazatelů nejzdravější v Evropě.
 V zemi je také nejnižší spotřeba alkoholu a cigaret na obyvatele v členských zemích Evropské unie. Současně velmi málo lidí trpí nadváhou a ke sportu má celá země velmi vřelý vztah.
Z mého pohledu vychází lépe Velká Británie a to především díky jejímu úřednímu jazyku. Také je v zemi více pracovních příležitostí, což je způsobeno faktem, že má oproti Švédsku více než 6x tolik obyvatel. Je to zároveň destinace, kam narozdíl od Švédska proudí za prací tisíce Čechů ročně. Neopomenutelný fakt je také vývoj nezaměstnanosti v posledních letech, který také vypadá příznivěji pro Velkou Británii. Na závěr bych dodal, že nejcennější zkušeností je zkusit pracovat v obou zemích a sám si udělat představu o tamějších životních podmínkách a životní úrovni. To pracovníkovi pomůže nejvíce při konečném rozhodování, ve které zemi strávit život.
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11. Seznam zkratek
AB – Aktiebolag – akciová společnost
CV - Curriculum Vitae - životopis
DPH – daň z přidané hodnoty
ECV - Evropské curriculum vitae
EEA - European Economic Area – Evropský Hospodářský Prostor
EHP – Evropský Hospodářský Prostor
ESVO - Evropské sdružení volného obchodu
EUROSTAT - The Statistical Office of the European Communities - statistický úřad Evropské komise
GBP - Great Britain pound – Britská libra
HDP – hrubý domácí produkt
ID - identifikační průkaz
KB – Kommanditbolag – Komanditní společnost
k.s. – komanditní společnost
MHD – městská hromadná doprava
NATO - North Atlantic Treaty Organization – Severoatlantická aliance
NCE – Národní centrum Europass
NI - National Insurance – národní pojištění
OSN – Organizace Spojených Národů
OSVČ – osoba samostatně výdělečně činná
PAYE – Pay as you earn - daň z příjmu a odvody státního pojištění
PLOTEUS - Portal on Learning Opportunities throughout the European Space - evropský portál vzdělávacích příležitostí
SEK – Swedish krona - švédská koruna
SZBP - Společná zahraniční a bezpečnostní politika 

s.r.o. – společnost s ručením omezeným
v.o.s. - veřejná obchodní společnost
ZÚ – zastupitelský úřad
12.  Přílohy – Sociologický výzkum

Ve svém sociologickém výzkumu přináším příběhy několika lidí, kteří měli tu možnost vyjet do Velké Británie a Švédska za prací. Sdělí nám své zkušenosti a jak byli při shánění práce úspěšní.

Příběh Ivy, pečovatelky a pak manažerky ve Velké Británi:
Zhruba před dvěma lety mě na českých internetových stránkách nabízejících zaměstnání zaujala nabídka práce v pečovatelském domě pro seniory v Anglii. Ihned jsem zkontaktovala společnost uvedenou v inzerátu a do neuvěřitelných dvou týdnů jsem byla přímo na místě, v malém historickém městečku Lancaster na severu Anglie. Bez jakýchkoliv zprostředkovatelských nebo jiných poplatků.  Moje výdaje byly pouze za letenku a za ověřený výpis z rejstříku trestů. Také jsem si musela zajistit reference ze dvou předchozích zaměstnání. Moji noví zaměstnavatelé za mě vyřídili veškeré dokumenty, díky kterým nebyl problém zařídit si bankovní učet nebo National insurance number. Také za mě platili daně a pojištění a zařídili ubytování. Začátky nejsou nikdy procházka růžovou zahradou, já je měla ulehčené předchozí zkušeností života v anglicky mluvící zemi.

Severoanglická angličtina mi prvních pár dní nezněla vůbec anglicky, ale netrvalo dlouho a zvykla jsem si. V práci byla hodně důležitá verbální komunikace 
a také spolubydlící Angličan mi s jazykovou "aklimatizací" pomohl. Práce se starými lidmi pro mě byla neuvěřitelnou zkušeností, ačkoliv chvílemi dost náročnou jak fyzicky tak psychicky.

Po šesti měsících v Lancasteru jsem se rozhodla přestěhovat do přímořského Brightonu na jih Anglie. S National insurance number, půl roku praxe v Anglii, těsně před letní sezónou a s kamarády, u kterých jsme mohli prvních pár dní zůstat, jsem si nemohla na nic stěžovat. Štestí přálo a vysněnou práci v kavárně, ještě navíc na pláži, jsem našla za čtyři dny. Do týdne jsme našli i byt k pronájmu. Podle mého názoru, je ale v novém začátku, obzvláště v nové zemi, pokaždé potřeba stejná dávka štěstí 
a aktivního přístupu.

Ve stejné kavárně pracuji dodnes, v současné době dokonce jako manažerka. Mám nastarosti každodenní chod obchodu, stejně jako spokojenost našich zákazníků, zaměstnanců a hlavně mého zaměstnavatele. Práce mě nejen baví a je zdrojem peněz, ale taky se z ní snažím čerpat co nejvíc zkušeností, protože bych si jednou ráda otevřela svou vlastní kavárnu v Čechách.

Brightonská angličtina už zní normálně, navíc každý druhý člověk tu není rodilý Angličan, lidi jsou tu tolerantní a zvyklí na cizince, což je výhoda větších měst. 
V Brightonu mě to baví hlavně kvůli spoustě zajímavých lidí, které potkávám, atmosféře a energii, kterou pro mě tohle město má. Ale samozřejmě taky proto, že mám práci, která mě zatím uspokojuje, větší možnosti k cestování a seberealizaci.

Příběh Martiny – sezónní pomocnice v kuchyni ve Velké Británii:
V Anglii nejsem poprvé a asi ne naposled. Jsem studentka a prázdninový pobyt tady pro me znamená vyděláváni si peněz na klasický studentský život v Čechách a na cestováni. Nemůžu, jako další důvod, opomenout oprášeni angličtiny. Tentokrát jsem se rozhodla pro Brighton, protože je to ideální město, jak pro svou polohu (přímořské město, vzdálené hodinu a půl autem od Londýna), společenským životem(koncerty, kluby, filmový klub v Duke’s cinema, divadlo, prázdninové akce na pláži), tak svou jedinečnou atmosférou, která polapí každého, kdo do Brightonu zavitá. Svůj příjezd jsem měla ulehčený, protože jsem mohla první týdny strávit u známých – tímto jim děkuji – což je obrovská výhoda, protože jsem měla o starost míň a mohla se soustředit na hledáni práce bez obav, že nemám kde složit hlavu.

Hledáni práce není žádný med. Je potřeba vnucovat svá CV prakticky kdekoliv, usmívat se, přesvědčit, že mám praxi a nevzdávat to při prvních odmítnutích. Ale při troše štěstí a hlavně trpělivosti a víře, že se práce najde, je téměř jistota, že má člověk úspěch (byla jsem vždycky optimistka) a musím podotknout, že těm dobám, kdy člověk přijel se začátečnickou angličtinou, podle mého názoru, už odzvonilo. Já měla štěstí, protože jsem svou první práci sehnala přes kamaráda mých známých, který pracuje 
v kuchyni v domově s pečovatelskou službou, kde navíc pracuje sekretářka českého původu a hodně mi oba pomohli. Začala jsem pracovat na přechodnou dobu v kuchyni do doby, než se uvolni místo pečovatelky, které mi bylo přiděleno (předchozí praxe na pozici “carer” je nezbytná). Mimo to jsem ještě obvolávala spoustu inzerátů z místního inzertního časopisu a vyšla mi ještě práce osobni asistentky u 27leté vozíčkářky, která potřebuje 24hodinovou péči. Pro práci v sociální sféře člověk vždycky potřebuje CRB – výpis z rejstříku trestu a jeho vyřízeni trvá 2 týdny až 2 měsíce, což je nepřejemné, protože bez výše zmíněného nelze začít pracovat. 

Samozřejmě je vyžadována praxe v oboru (min ½ roku) a určitá znalost jazyka, protože člověk musí rozumět potřebám klientů. Jsem ráda, že pracuji legálně, moje mzda je sice daňena a vyřízení National Insurance Number taky chvilku zabere, ale je to výhodné hlavně pro ty, kteří chtějí zůstat delší dobu, protože odvádějí peníze na sociální a zdravotní pojištěni. Hodně lidi tu pracuje nelegálně – jsou placeni “na ruku” po týdnu či 14ti dnech a nemají žádný kontrakt, tzn. můžou být vyhozeni na hodinu.

Každopádně práce v zahraničí je dobrá zkušenost, ale to teď papouškuji otřepanou frázi. Každý si na svém pobytu v zahraničí najde svoje. V Anglii se mi libí, jinak bych sem nejezdila, ale nedokážu si představit, že bych tu žila natrvalo. 
Příběh Milana, truhláře ve Švédsku:

Nápad zkusit práci sehnat práci v zahraničí jsem dostal poté, co jsem u nás díky snižování stavů ve firmě přišel o práci a jinou jsem dlouho nemohl najít. Navíc mi k tomu pomohl i známý, který se ve Švédsku ve stejném oboru uchytil a už několik let tam úspěšně pracuje. Ze začátku jsem byl trochu skeptický k tomu, jak bude reagovat rodina, neboť jsem nebyl úplně bez závazků, ale nakonec to všichni včetně malé dcery přijali a domluvili jsme se, že v případě úspěchu při shánění zaměstnání se do Švédska přestěhujeme všichni. V mém startu mi nejvíce pomohl právě kamarád, který mě provedl veškerou administrativou, která byla spojena se sháněním pracovního místa 
a poskytl mi i dočasné ubytování. Žil ve městě Uppsala, asi 130.000 obyvatel čítající město nacházející se zhruba 70km od hlavního Stockholmu. Sehnat místo mi trvalo 3 týdny.  Pročítal jsem pozorně inzerci a nakonec jsem narazil na nabídku práce v jedné místní truhlárně. Pozvali mě na pohovor, který byl veden v angličtině a na jeho konci jsem byl přijat. Rozhodujícím faktorem bylo mé vzdělání v oboru a více než 10 let praxe v oboru. Nástupní plat byl 17.000 SEK, což byl několikanásobek mé předchozí mzdy v České republice. Rodina to přijala s nadšením. Švédsko je čistá, i když občas poněkud chladná země. Po podepsání pracovní smlouvy a nástupu do zaměstnání jsem musel na místním migračním úřadu požádat o povolení k pobytu za účelem zaměstnání a dále jsem předložil zaměstnavatelem vyplněný formulář ,, Anställningsintyg för medborgare från EU/EES“ a vyplněnou žádost o povolení k pobytu pro občany EU 
č. 110031. Poté jsem začal hledat jazykovou školu, kde bych se naučil švédsky, neboť mi došlo, že pokud tu mám žít, tak se bez její znalosti neobejdu. Časem jsem zjistil, že švédština není tak náročný jazyk, pokud již nějaký světový jazyk ovládáte, nebude vám její alespoň částečné osvojení dělat problémy. V práci se ke mně chovali slušně a brzy jsem mezi ostatní zapadnul, naštěstí pro ně nebyl problém alespoň ze začátku se mnou komunikovat anglicky. Jakmile už jsem měl práci, tak jsem si sehnal bydlení, kam bychom se s rodinkou vešli. Cena nájmu a životních nákladů byla sice mnohem vyšší než u nás, ale po zaplacení jídla a veškerých dalších poplatků mi stále zůstávalo dost. Po první výplatě jsem se vrátil domů pro rodinu. Dům, který jsme v České republice měli, jsme pronajali, chtěli jsme si nechat zadní vrátka kdyby se nám stýskalo po domově. V nejbližší době se však nevrátíme, dceři se tu v místní škole líbí a manželka tu práci našla také, pracuje jako ošetřovatelka. Jsme tu všichni spokojení a nelituji toho, že jsem tento poměrně radikální krok udělal.
 Z příběhu od respondentů vyplývá několik faktů. Začátky v novém zaměstnání v jiném členském státě nejsou jednoduché, avšak postupně se lze vypracovat. Nejsnažsí je sehnat práci v jednom z oborů, ve kterém je nedostatek pracovníků, nebo ve kterém má uchazeč dlouholetou praxi. S administrativou spojenou s trvalým pobytem a pracovní smlouvou většinou zaměstnavatelé ochotně pomohou. Velmi důležitý je aktivní přístup ke hledání práce a také trochu štěstí. Znalost jazyka je velmi důležitá, bez ní šance na nalezení zaměstnání rapidně klesají. Další významným plusem je, pokud má pracovník v zemi nějakého známého, který mu alespoň do začátku může poradit a pomoci s případnými problémy. Všichni se ale shodují na tom, že pro ně práce v zahraničí byla zajímavá životní zkušenost.
Abstrakt:
Strnad, J. Volný pohyb pracovníků v zemích Evropské unie a informační síť EURES : bakalářská práce. České Budějovice: Vysoká škola evropských a regionálních studií, o.p.s., 2008. 53 s. Vedoucí bakalářské práce Mgr. Andrea Formánková, Ing. Ladislav Skořepa Ph.D.
Klíčové pojmy: trh práce, Evropská unie, Švédsko, Velká Británie, podnikání, zaměstnání, mzdy, životní podmínky
Práce se zabývá možnostmi, které se nám naskytly v souvislosti s naším vstupem do Evropské unie, ke kterému došlo 1.5.2004. Jako každý člen EU mají 
i občané naší země právo svobodně pracovat, podnikat a žít v kterékoliv jiném členském státě Evropské unie. Právě k poskytování nabídek zaměstnání a celkově informací 
o životě v cizí zemí slouží informační síť EURES. Pro usnadnění získání pracovního místa a srovnání kvalifikací je určen soubor dokumentů jinak znám také pod názvem EUROPASS. Práce informuje jak o možnostech využití těchto zdrojů, tak o dalších souvislostech s problematikou spojených, jako je diskriminace v Evropské unii 
a omezení přístupu na pracovní trh pomocí tzv. ,,přechodných období“. Dále práce informuje o možnostech podnikání a pracovního uplatnění ve Švédsku a Velké Británii.
Praktická část obsahuje charakteristiku a srovnání pracovních trhů Švédska 
a Velké Británie včetně výše minimálních a průměrných mezd. Sociologický výzkum přináší informace od pracovníků, kteří mají zkušenost s prací v zahraničí. 
Abstract:
Strnad, J. The free movement of workers within the European union, information network EURES: bachelor work. České Budějovice: The College of European and Regional Studies, o.p.s., 2008. 53 pages. The bachelor work supervisor: Mgr. Andrea Formánková, Ing. Ladislav Skořepa Ph.D.

The bachelor work is engaged in the possibilites, that occured with our entering into the European union, which happened on 1. 5. 2004. As every EU member even our citizens have the right to work, undertake and live freely in any other EU member state. The information network EURES was founded especially for the purpose of offering job possibilites and informations about the living in a foreign country. To make the searching for a job easier and for qualification comparations, the collection of documents known as EUROPASS was made. The bachelor work also informs both about the usage of these sources and about other connections related to this issue such as discrimination in the European union and the labour market access restritcions which is done by the ,,transient periods“. Further it informs about the undertake possibilities and work exercise in the Sweden and in the United Kingdom.
The practice part contains the characteristic and comparation of the labour markets in the Sweden and in the United Kingdom containing the amount of minimal and average salaries. The sociological research brings informations about the people who has the experience with working abroad.
Key words: labour market, European union, Sweden, United Kingdom, undertaking, employment, unemployment, salaries, living conditions.
� Pojem acquis communautaire neboli komunitární právo pochází z francouzštiny �a v přeneseném překladu znamená zhruba "to, čeho bylo dosaženo". Bývá používán pro označení velmi rozsáhlé sbírky právních aktů EU, které byly přijímány po celou dobu její existence. V době vstupu ČR do EU čítal jejich soubor na 85 tisíc stran textu.


� sui generis = svého druhu, mající svérázný ráz


� Po 2 letech každý z 15 původních členských států EU hlasoval ohledně prodloužení přechodného období o další 3 roky. Když se blížil konec odhlasovaného 3letého přechodného období, docházelo k dalšímu Ke dalšímu hlasování o prodloužení přech. období pro další 2 roky.


� � HYPERLINK "http://www.jazyky.com/content/view/407/0/" ��http://www.jazyky.com/content/view/407/0/� - Rakouský pracovní trh


� Úřad pro úřední tisky  (publications .europa.eu) - EVROPSKÁ SPOLEČENSTVÍ. EURES Evropský portál pracovní mobility, ČR, 2006


� Salavcová, Palánová, Bencová - EUROPASS: Soubor dokumentů pro lepší srozumitelnost kvalifikací a kompetencí; Praha: Národní ústav odborného vzdělávání – Národní centrum Europass ČR, 2005





� http://cs.wikipedia.org/wiki/Spojené_království


� http://www.jobzurnal.cz/zeme-eu/zadane-profese-v-jednotlivych-clenskych-statech-eu


� � HYPERLINK "http://www.mpo.cz/dokument29253.html" ��http://www.mpo.cz/dokument29253.html� - Příležitosti pro podnikání ve službách na evropských trzích


� Informace ze zmíněných rejstříků je možno vyhledat na následujících internetových stránkách: http://www.companieshouse.gov.uk/WebCHeck/fastrack/  –  vyhledávání  v  obchodním  rejstříku britských firem 


https://www.secure.detini.gov.uk/crni/companysearch.aspx  –  vyhledávání  v obchodním rejstříku  severoirských firem 


� http://www.chamberonline.co.uk  - Webové stránky The British Chambers of Commerce


� � HYPERLINK "http://www.publication.nordea.com/nordea/60/27" ��http://www.publication.nordea.com/nordea/60/27� - Economic Outlook January 2008


� � HYPERLINK "http://www.opsi.gov.uk/acts.htm" ��http://www.opsi.gov.uk/acts.htm� - Veškeré zákony vydané britským parlamentem


� http://www.opsi.gov.uk/advanced-search/index.htm - Vyhledání zákonů vydaných britským parlamentem


�  kontrolu lze provést na adrese: http://www.companieshouse.gov.uk/WebCHeck/fastrack/.


� Kontakty na konkrétní pojišťovny lze vyhledat na � HYPERLINK "http://www.abi.org.uk/CompanyList/" ��http://www.abi.org.uk/CompanyList/�.


� � HYPERLINK "http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page?_pageid=1996,39140985&_dad=portal&_schema=PORTAL&screen=detailref&language=en&product=STRIND_EMPLOI&root=STRIND_EMPLOI/emploi/em071" ��http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page?_pageid=1996,39140985&_dad=portal&_schema=PORTAL&screen=detailref&language=en&product=STRIND_EMPLOI&root=STRIND_EMPLOI/emploi/em071� - Vývoj nezaměstnanosti v EU během posledních let


� � HYPERLINK "http://www.scb.se/templates/pressinfo____217895.asp" ��http://www.scb.se/templates/pressinfo____217895.asp� - Statistika švédské populace ze třetího čtvrtletí roku 2007


� http://� HYPERLINK "http://www.ams.se" ��www.ams.se� – Webové stránky švédského pracovního úřadu


� � HYPERLINK "http://www.migrationsverket.se/infomaterial/om_verket/oh/ohstatistik_en.pdf" ��http://www.migrationsverket.se/infomaterial/om_verket/oh/ohstatistik_en.pdf� - WWW stránky Švédského migračního úřadu - Facts & Figures 2007


� � HYPERLINK "http://www.czsk.net/svet/clanky/svet/chatardova.html" ��http://www.czsk.net/svet/clanky/svet/chatardova.html� - Česká velvyslankyně ve Švédsku: Češi sem za prací nejezdí


� � HYPERLINK "http://www.radio.cz/cz/zpravy/30920" ��http://www.radio.cz/cz/zpravy/30920� - � HYPERLINK "http://www.radio.cz/cz/zpravy/30920" \l "4" �Nejvíce českých Romů stále odchází do Británie�


� Potvrzení o pracovním poměru, které vyplňuje zaměstnavatel


� Migrační úřad, seznam poboček je na � HYPERLINK "http://www.migrationsverket.se/" �www.migrationsverket.se�


� http://w41.scb.se/templates/Publikation____234004.asp


� http://www.scb.se  - Stránky Švédského statistického úřadu


� http://� HYPERLINK "http://www.skatteverket.se/" �www.skatteverket.se� – Webové stránky Švédského daňového úřadu


� � HYPERLINK "http://www.czsk.net/svet/clanky/svet/chatardova.html" ��http://www.czsk.net/svet/clanky/svet/chatardova.html� - Česká velyslankyně ve Švédsku: Češi sem za prací nejezdí


� � HYPERLINK "www.isa.se" ��www.isa.se�  – Webové stránky agentury Invest in Sweden


� http://www.bolagsverket.se  – Webové stránky Švédského obchodního rejstříku


� http://www.mzv.cz/wwwo/default.asp?ParentIDO=1830&ido=17808&amb=73&idj=1  - Stránky českého zastupitelského úřadu


� http://www.cci.se/en/Chamber_of_Commerce/Swedish_CC/  - Webové stránky Švédských obchodních komor


� � HYPERLINK "http://www.svensktnaringsliv.se/english/" ��http://www.svensktnaringsliv.se/english/� - Webové stránky Konfederace Švédských podniků a podnikatelů


� � HYPERLINK "http://www.sweden.gov.se/sb/d/3288" ��http://www.sweden.gov.se/sb/d/3288� - Webové stránky Švédských vládních kanceláří


� � HYPERLINK "http://www.av.se/inenglish/otherlanguages/.%20" ��http://www.av.se/inenglish/otherlanguages/.� – Webové stránky Švédského úřadu pro pracovní prostředí


� � HYPERLINK "http://www.bolagsverket.se/in_english/forms_information/limited_liability/" ��http://www.bolagsverket.se/in_english/forms_information/limited_liability/�. – Webové stránky Švédského úřadu pro registraci společností


� � HYPERLINK "http://www.skatteverket.se/international/inenglish.4.3a2a542410ab40a421c80006827.html#31.906b37c10bd295ff488000803" ��http://www.skatteverket.se/international/inenglish.4.3a2a542410ab40a421c80006827.html#31.906b37c10bd295ff488000803� – Webové stránky Švédského finančního úřadu


� http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page?_pageid=1996,39140985&_dad=portal&_schema=PORTAL&screen=detailref&language=en&product=STRIND_EMPLOI&root=STRIND_EMPLOI/emploi/em071 - Vývoj nezaměstnanosti v EU během posledních let


� � HYPERLINK "http://www.mises.org/story/2259" ��http://www.mises.org/story/2259� - The Sweden Myth


� http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page?_pageid=1996,39140985&_dad=portal&_schema=PORTAL&screen=detailref&language=en&product=STRIND_EMPLOI&root=STRIND_EMPLOI/emploi/em071 - Vývoj nezaměstnanosti v EU během posledních let


� http://firstrung.co.uk/articles.asp?pageid=NEWS&articlekey=5361&cat=44-0-0 – Srovnání průměrné mzdy s průměrnými výdaji ve Velké Británii.


� Kurz ČNB ke dni 15.5.2008 činil 31,41 Kč / 1 GBP


� � HYPERLINK "http://portal.mpsv.cz/eures/prace_v_eu/zeme/svedsko/#o11" ��http://portal.mpsv.cz/eures/prace_v_eu/zeme/svedsko/#o11�  – Informace o Švédsku


� Kurz ČNB ke dni 15.5.2008 činil 2,68 Kč / 1 SEK


� � HYPERLINK "http://w41.scb.se/templates/Publikation____234004.asp" ��http://w41.scb.se/templates/Publikation____234004.asp�  - Oficiální statistiky Švédska


� Kurz ČNB ke dni 15.5.2008 činil 2,68 Kč / 1 SEK


� http://www.scb.se  - Stránky Švédského statistického úřadu


� http://www.mesec.cz/clanky/duchody-v-evropske-unii/ - Srovnání důchodových systémů v zemích Evropské unie


� � HYPERLINK "http://www.finexpert.cz/default.aspx?textart=1&article=18171-" ��http://www.finexpert.cz/default.aspx?textart=1&article=18171-� Štědrá švédská sociální síť
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